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S Z A B O L C S
(Telefonsz, az Interurbán hálózatban : 132.) POLITIKAI LAP (Telefonszám a városi forgalomban : 132.)

E L Ő F I Z E T É S I  Á R A :
Egész évre 8 korona. Egyes szám 16 fillér.

Megjelenik hetenkint egyszer, szombaton.

A vég,
A  N em zeti reaime  c i m ü  k o m o l y  

d r á m á n a k  i n d u l t ,  m a j d  b o h ó z a t t á  a l j a s u l t  
p o l i t i k a i  s z í n d a r a b  u t o l s ó  j e l e n e t e  f o l y ó  
h ó  2 2 -  é n  f o g  l e f o l y n i  a  b u d a i  v á r b a n .  
J ó z s e f  k i r .  h e r c e g  a  k i r á l y  n e v é b e n  h a z a  
k ü l d i  a  k o m o l y  m u n k á r a  k é p t e l e n  s z e r e p 
l ő k e t ,  h o g y  h e l y e t t ü k  a  m e g c s a l t ,  d e  s o k  
t a p a s z t a l a t t a l  g a z d a g a b b  n e m z e t  a z o k a t  
k ü l d j e  e l  —  k i k  d o l g o z n i  t u d n a k  é s  

a k a r n a k .
S z á m t a l a n  d a r a b  b u k o t t  m á r  m e g  

M a g y a r o r s z á g o n ,  s o k  m i n i s z t é r i u m  h a g y t a  
m á r  a b b a  j á t é k á t  a  p a r l a m e n t  s z í n p a d á n ,  
m e l y e k e t  t ö b b - k e v e s e b b  n y u g a l o m m a l  v é g ü l  
m i n d  e l p a r e n t á l t u n k .  M a  n e m  t u d u n k  o l y  
n y u g o d t a n  t o v a  s i k l a n i ,  a  m ú l t o n  n e m  
t u d u n k  f e l e m e l k e d n i  a z  o b j e k t í v  k r i t i k a  
l e g r i d e g e b b  m a g a s l a t á r a ,  m o s t  e l ő t t ü n k  
e g y  b ű n ö s  r o m b o l á s  k é p e  b o n t a k o z i k  k i ,  
m e l y  a  s z á m i t ó  h i d e g  é s z  s z a v á b a  a  h a z a 
i k é  f á j d a l o m  e l k e s e r e d é s é t ,  a  m e g c s a l t  
férfi t i t k o l t  k ö n n y e i t  é s  a z  e r k ö l c s t e l e n s é g  

n y o m á n  t á m a d ó  u n d o r  v e g y í t i  e l  —  
m u n k a k é p t e l e n n e k  b i z o n y u l t  e g y  n a g y  p á r t  
e g y  k i v á l ó n a k  h i t t  m i n i s z t é r i u m ,  m e l y b e n  
s z á z e z r e k  b í z t a k  s  m e l y t ő l  a  s o k a t  s a n y a r 
g a t o t t  m a g y a r  n e m z e t  b é k é t  é s  m e g v á l t á s t  
é s  v é r z ő  s e b e i r e  g y ó g y í t ó  í r t  v á r t .  E g y e t l e n

t A r c a .

A megölt feleség.
A „Szabolcs" eredeti tárcája.

Irta: Donan Coyle
— Fel, fel nemes honfiú! Halljuk a tény

állást ! üvölté Hoehmetz, a Marseilles hangjai 
mellett egy hatalmas boxszal Brown urat a 
kályha melletti fotelbe repítve.

— Nyugodjon meg, Mr. Brown, — folytatá 
barátom — és adja le a tényállást. Előre is 
figyelmeztetem, ne hagyja a legkisebb körül
ményt sem említés nélkül, mert minden nagyon 
fontos!

Brown nagyokat fújt, majd kinyitván fejét 
a nagy fali tükör előtt rendezte gondolatait és 
szivarra gyújtva elkezdett beszélni:

— Kedves testvéreim az Úrban! Felesége
met meggyilkolták! A saját fiam gyilkolta meg! 
Oh ! már hét napja esernyővel járok, igen uraim, 
nyolc shillingért vettem Feuer Maxinál, a Posta
köz Streeten egy ernyőt és állandóan nyitva 
hordom, hogy elhárítsam a gyalázatot, mely ősz 
tejemre szállna.

A sarokba pillantottam és tényleg Brown 
nagy vörös ernyőjén . . .  két ujjnyi vastag gya
lázat rakodott le ! Brown nehéz sóhajjal folytatá:

v á g y  s e m  v a l ó s u l t  m e g ,  s ő t  m a  m i n d e n  
r e m é n y  m e s s z e b b  v a n ,  m i n t  v a l a h a ,  m e r t  
m i n d e n t  e l ö l r ő l  k e l l  k e z d e n i ,  h a  a  n e m z e t  
j o b b j a i  ö s s z e f o g n a k  a  m u n k á r a .

D e  a z  é p í t é s  e l l e n  f e l l á z a d n a k  a  r o m 
b o l ó k ,  k i k  a  h e l y e t t ,  h o g y  b u k á s u k b ó l  
l e v o n t á k  v o l n a  a  k o n z e k v e n c i á t  é s  a z  
Í g é r e t e k  i s  f r á z i s o k  s z e m f é n y v e s z t ő  r o n 
g y a i t  k o m o l y  m u n k á s - ö l t ö n y n y e l  c s e r é l t é k  
v o l n a  f e l ,  r á l é p v é n  a r r a  a z  ú t r a ,  m e l y e n  
h a n g y a  s z o r g a l o m m a l ,  f o l y t o n o s  h a l a d á s 
s a l  v é g ü l  b i z t o s a n  e l é r n é k  a z o k a t  a z  e s z 
m é k e t  é s  c é l o k a t ,  m e l y e k n e k  f e h é r s é g é t  
ő k  m a g o k  s z e p l ő s i t e t t é k  m e g ,  ú j b ó l  n e m z e t  
b o l o n d í t ó  m u n k á j u k h o z  k e z d t e k .

K i á l l n a k  a  p i a c r a  —  m i n t h a  a z  e l 
m ú l t  n é g y  é v e t  k i t ö r ö l t é k  v o l n a  a  n e m z e t  
é l e t é b ő l  - ■  s  h i r d e t i k  n a g y k é p ű e n  s a j á t  
i g a z u k a t ,  o l y  a j k a k k a l ,  m e l y e k  s o h a  s e m  
m o n d t a k  i g a z a t .  A z t  v é l i k ,  h o g y  a  n e m z e t  
e l h i s z i ,  h o g y  a z  e l v e k  n y o m o r ú s á g o s  c s e 
r e b e r é j e  s o h a  s e m  t ö r t é n t  m e g .  h o g y  a  
m e g a l k u v á s  é s  l e m o n d á s  g y á s z o s  v i t é z e i  
n e m  ő k  v o l t a k ,  v a g y  m a g u k a t  i s  a z z a l  
á l t a t j á k ,  h o g y  a  g ö r b ü l ő  h á t t a l ,  m i n d e n r e  
k é s z  l é l e k k e l  a  h a t a l o m é r t  f o l y t a t o t t  k ü z 
d é s ü k  e m l é k e  a  s z i n t é r  m e g s z ű n é s é v e l  
m e g h a l t  ?

A z t  h i s z i k ,  h o g y  a  g a z d a t á r s a d a l o m ,  
a  k i s i p a r o s o k  é s  k e r e s k e d ő k ,  a z  a d ó z ó

— Időrendet szándékozom tartani, mert az 
idő — pénz, én pedig nagyon is rendezett pénz
viszonyok között élek. London közelében, Smonca 
grófság mellett van birtokom. Fiam a faluban 
mészáros. Nőm, b. nőm három hónappal ezelőtt 
meghalt. Szüleinek, midőn velem elvétették, még 
a templomba menetelkor is említettem, hogy én 
egy ily bájos nőnek rossz párti vagyok.

— Szeretett Euzébiám — szóltam hozzá — 
nem vagyok erdemes kezedre. A becsületem dik
tálja, ne vegyelek el, hisz Gábriel arkangyal 
megnyalhatja a tíz — valószínűleg pólirozott és 
manikűrözött — körmét, ha megkapna! Nem 
veszlek el. Vegyen el az isten! És az isten 
megirigyelte nagy boldogságomat és elvette. Az 
igaz, hogy nehéz huszonöt év u tán! De kérem, 
most már vallásom sincs! Temetés után, mikor 
hazajöttem, papomhoz mentem egy névjegygyei, 
az Úrnak címezve:

Isak C h . Brown
p. c.

és kértem, továbbítsa a legmagasabb helyre. És 
ö kitovábbitott engem a rebbi-lakás ajtaján név
jegyemmel együtt. íme a névjegy: Chape weg, 
Mr. Hoehmetz!

A nagy detektív átvette a névjegyet és 
nagyitóüvegen, majd górcsövön át vizsgálat alá 
vette.

Kiadóhivatal : Iskola-utcza 3 .
Lapunk a bel- és külföld minden nagyobb városában képv. van.

p o l g á r o k  l e l k é b e n  f e l h a l m o z ó d o t t  g y ű l ö l e 
t e t  e l  l e h e t  n é h á n y  h a n g z a t o s  f r á z i s s a l  
o s z l a t n i ,  h o g y  a  c s e l é d t ö r v é n y  f e l e s é g e i 
t ő l  a  v é g r e h a j t á s i  n o v e l l a  v i t á l i s  é r d e k e k e t  

é r i n t ő  r é s z ü k  a z  a d ó r e f o r m  m i n d e n  p r o -  
g e s s z i v i t á s t  i l l u z o r i u s s á  l e v ő  p a r a g r a f u s a i 
r ó l  e g y s z e r ű e n  m e g l e h e t  f e l e d k e z n i 1?

T é v e d n e k !  A  n e m z e t  n e m  f e l e j t  o l y  
k ö n n y e n ,  m é g  a  n e g y v e n n y o l c a s o k n a k  s e m ,  
k i k n e k  k i f o g t a  l o v a i t ,  k i k e t  k e b l é n  m e l e 
g í t e t t  —  m e r t  a  b e c s ü l e t e s  m a g y a r  l é l e k  
K o s s u t h  a p á n k  e s z m é i n e k  b é r l ő i b e n ,  a n n a k  
h a r c o s a i t  l á t t a .  M a  m e g v á l t o z o t t  a  h e l y z e t .  
A  n é p  n e m  h i h e t  t ö b b é  j e l s z a v a k b a n ,  
m e r t  m e g ö s m e r t e  a z o k a t  a  k i k  h i r d e t i k  s  
m e g g y ő z ő d h e t e t t  r ó l a ,  h o g y  o l y  p o l i t i k u s o k ,  
k i k  a  h a t a l o m é r t  m i n d e n r e  k é p e s e k  —  a  
n e m z e t  é r d e k é b e n  t u l a j d o n k é p e n  s e m m i r e  
s e m  k é p e s e k ,  m i é r t  i s  a z o n  p o l i t i k u s o k ,  
k i k n e k  e g y é n i s é g e  s e m  a  m ú l t b a n  s e m  a  

j e l e n b e n  n e m  n y ú j t  g a r a n c i á t  a z  i g a z i  
k ö z ü g y  ö n z e t l e n  s z o l g á l a t á r a : a b iza 
lom ra m élta tlan ok .

H e t e k  ó t a ,  m i ó t a  m e g i n d u l t  a  v á l a s z 
t á s  e l ő k é s z í t é s e  a  l e g n a g y o b b  f i g y e l e m m e l  
k i s é r j ü k  e  f ü g g e t l e n s é g i  v e z é r e k  m i n d e n  
s z a v á t .  H a l l o t t u n k  b e s z é d e k e t ,  v é g i g  o l v a s 
t u n k  e g y n é h á n y  p r o k l a m á c i ó t ,  d e  s e h o l  
s e m  t a l á l k o z t u n k  a z o k k a l  a z  e l v e k k e l ,  
m e l y e k  a  f ü g g e t l e n s é g i  p á r t  l e g f ő b b  p r o g -

— Jóllehet faji jellege a tisztaság — szólt 
Hoehmetz, — maga nem igen szereti a tiszta
ságot ! Mi ?

— Hát szeretem ? — válaszolt Isak Brown. 
De honnan tudja ezt óh, következtetés nagy 
mestere ?

— Látom a piszkos ujjnyomokról a név
jegyen !

— Hihihi! nevetett Brown, hátha a pap 
keze volt piszkos ? És nem az én kezem.

Hoehmetzet felháborította az ellenvetés:
— Dü Ganef! rikkantotta el magát — vagy 

bizik bennem, vagy nem. Maga a piszkos, maga 
drekkfink! Ha szeretné a tisztaságot, nem volna 
a háta végén még mindég a shames (olv. semsz) 
lábanyoma ! Naturellement, ez nem zárja ki azt, 
hogy a pap keze is piszkos volt, különösen ha 
kezet fogott magával!

Hoehmetz gyakran tündököltette ily szelle
mes csipkedésekkel ragyogó elméjét, illetőleg 
elméltette tündöklő ragyogását. Brown pedig 
hallgatott, mint a szardella a fűzfapoéta emésztő 
szerveiben.

— Folytassa! orditá Hoehmetz bágyadt 
mosolylyal örömtől ragyogó arcán, fuvola hang
jával felrázva Brownt a lethargiából (melyben 
tudvalevőleg az osztrák császár egy szerencsét
len tartománya leledzik és melynek politikai 
egén állandóan vésztjósló felhők csoportosulnak,

:

Tavaszi újdonságok u. m. cipők, Borzalino kalapok, 

keztyiik, harisnyák, ruhadíszek stb. már óriási vá-

lasztikban megérkeztek
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Eisler Károly
eipő-, kalap-, női-, férfi- divatáru 

üzletében.
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Lapunk kapható : Kiss T. Em m a, HirchJer Mór és ltotaridcsz istváuné tőzsdéjében. Mai számunk 8 oldalra terjed.
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r a m m  p o n t j a i t  k é p e z t e .  A  p e r s z o n á l  u n i ó 
r ó l  m é l y e n  h a l l g a t n a k ,  a  d e l e g á t i ó t  n e m  
b á n t j á k ,  a  h a d s e r e g  m e g b o l y g a t á s á t ó l  r a 
v a s z u l  ó v a k o d n a k ,  n e m  t ö r ő d n e k  a  k ö z ö s  
ü g y e k  t e r é n  s e m m i n e m ű  p a r i t á s s a l ,  D a l 

m á c i á t  s e m  ó h a j t j á k  m á r  v i s s z a k a p c s o l n i .  
M i n d  e z t  p e d i g  a z é r t ,  h o g y  m a g u k n a k  a z  
e s e t l e g e s  k o r m á n y r a  j u t á s t ó l  a z  u t a t  e l  
n e  z á r j á k ,  ú g y  v é l e k e d v é n ,  h o g y  a t t ó l  a  
k e v é s t ő l ,  m e l y e t  r é g i  p r o g r a m m j u k b ó l  m e g 
t a r t o t t a k ,  k i t a n u l t  m e s t e r f o g á s a i k k a l  m a j d  
c s a k  m e g s z a b a d u l n a k .

I l y e n  g o n d o l k o d á s  v e z e t i  K o s s u t h o t  é s  
A p p o n y i t  i n g a d o z á s u k b a n ,  J u s t h o t  a  d e 
m a g ó g i á v a l  é s  a  n e m z e t i s é g e k k e l  v a l ó  
k a c é r k o d á s á b a n .

K ü l ö n ö s e n  j e l l e m z ő  a  f ü g g e t l e n s é g i  
t á b o r  s z e g é n y e s  t a k t i k á j á r a  v e z é r e i k  ö n z ő  
k ü z d é s é r e  a  z o m b o r i  m a g y a r - s z e r b  s z ö v e t 
s é g ,  m e l y b e n  J u s t h  G y u l a  a z  egyetlen 
m agyar  s z e r z ő d é s r e  l é p  M i l o t i c s  Z v e t o z á r  
p á r t j á v a l .  H o g y  e n n e k  a z  e g y e s ü l é s n e k  
p e r v e r z i t á s á t  m e g é r t h e s s ü k ,  t u d n i  k e l l ,  
h o g y  M i l o t i c s  Z v e t o z á r  k é p v i s e l ő  k o r á b a n  
t ö b b s z ö r  f e l s z ó l a l t ,  h o g y  a  N e m z e t i  s z í n 
h á z  s u b v e n c i ó j á t  v o n j á k  m e g ,  m i v e l  a z  
á l l a m  p é n z e  n a g y r é s z t  n e m  m a g y a r  p é n z .  
U g y a n  ő  v o l t  a z  a  j e l e s  f é r f i ú ,  k i t  1 8 7 9 - b e n  
n a g y s z e r b  i z g a t á s o k  m i a t t  ö t  é v i  f o g h á z r a  

Í t é l t e k .  M i l o t i c s  u t ó d j a  m a  T o m i c s  G é z a ,  
k i n e k  l e g s z ű k e b b  k ö r e  B o s z n i á t  a n t i d i n a s z -  
t i k u s  e s z m é k k e l  f e r t ő z t e  m e g  s  k i n e k  
p á r t j a  H o r v á t o r s z á g b a n  m é g  m a  i s  a n t i -  
u n i o n i s t a .

M i t ,  v á r h a t  a z  e m b e r  i l y  s z ö v e t s é g e 
s e k t ő l  1 S e m m i t ,  c s a k  a z t ,  m i t  m á r  e g y 
s z e r  e l s z e n v e d t ü n k :  becsapást!

A  n e m z e t m e n t ő k  c s a k  i s m é t l i k  ö n m a 
g u k a t  —  d e  a  n e m z e t  n e m  l e s z  h a j l a n d ó  
e  j á t é k h o z  n e k i k  u j  e r ő t  a d n i .  F e l é b r e d t  
m á r  a  l e l k e k b e n  a  t i s z t a  i g a z i  h a z a f i a s s á g ,  
m e l y  m u n k á r a  v á g y i k  é s  n e m  e n g e d i ,  h o g y  
e g y  n e m z e t  l e g s z e n t e b b  j a v a i b a n  l e l k e t l e n  
k u f a r o k  t u r k á l j a n a k .

valamint a „Kárpátoktól az Adriáig* pang az 
ipar és kereskedelem, és lapjai állandóan írják 
„pusztulunk, veszünk.* Utóbbi cím alatt a sze
gény menekülő, elnyomott kivándorló nemzeti
ségieket sorolják be a statisztikába, mint hűtlen 
magyarokat! *)

Broun megvakarta töve fülét és folytatta:
— A pap nemcsak kidobott a házából, de 

az egyházból is kiközösített. De higyjék el, nem 
igen bánom. Ifjúságom egyik legszebb álmát 
tette tönkre vallásom. Atyám úgy tervezte, hogy 
bátyám, ki jelenleg Mencsenterben uraságoktól 
levetett ruhadarabok csekély haszon melletti 
darusításával foglalkozik, tehát bátyám szem, 
én pedig fogorvos legyek. Alig valék tizenkét 
éves, de már is oly chochem voltam, hogy igy 
szóltam fivéremhez:

Haszt-e gehéert, mit mondott ma a 
hittanórán a tanító? „Szemet szemért, fogat 
fogért!* Te még megélnél valahogy, de én, 
mint leendő fogorvos, a sok foghúzás mellett 
nem győznék magamnak hamis fogakat csinálni! 
hs ha a fogért egy fogat volna a jutalom, egy 
szép amerikaner fogat, még vállalnám, de a 
fogat tárgyesetben van, és nominativusban igy 
szól, hogy „fog®, azaz rágási eszköz! No, Herr 
Shlock, ich bin nix egy olyan kalapács (olv. 
Chammer), hogy belemenjek egy ily rossz üz
letbe ! Hiszen fennti dogma szerint is a clienseim 
csakis a saját fájdalomdijukat fizetnék meg, hát 
az enyém hol marad ?! Most mormon leszek! 
És lennék fogorvos is, de már öreg, nagyon 
öreg vagyok hozzá! Nem lesz belőle semmi! 
Ilyen az é let! Mint a lánchíd!

Mindnyájan sirtunk. Hochmetz zokogva 
ismétlé Mr. Isak Ch. Brown szavait:

— So, so ! mint a lánchíd!
_________  (Folyt, köv.)

*) Olvastam jelen cikk kéziratát; irtó szamárságnak 
tartom az egészet, de zárjel közötti megjegyzések utolsója 
igaz. Elhiheti nekem a kulturvilág! Coyle úr jól van in 
formálva! Jijörnton Björnsterne.

L e h e t  —  h o g y  a  m a i  a l a k u l á s b a n  
n e m  m i n d e n k i  t a l á l j a  m e g  a z t  a  p á r t o t ,  
m e l y  s z i v e  m i n d e n  é r z é s é t  k i e l é g í t i ,  m e l y  
f e l f o g á s á n a k  m i n d e n  p o n t j á v a l  ö s s z e v á g ,  
m é g s e m  s z a b a d  e g y e t l e n  f é r f i n e k  v i s s z a 
v o n u l n i  o n n a n ,  h o l  e r r ő l  d ö n t e n e k :  v á j j o n  
a n a r c h i a  —  v a g y  b é k é s  p o l g á r i  m u n k a  
t ö l t s e  e l  e  h o n t .

S. K, L.

Szabolcsvármegye és a vidék
legnagyobb

megbízható,
legolcsóbb,

elsőrangú.

Sándor Rezső
Nyíregyháza, Városház-álca 3 sz.
N a g y  Yá.la.sztélc'ba.n:

j e g y g y ű r ű k ,
arany lánczok,
a r a n y  ó r á k,

bnlliant és gyém ánt ékszerek , 
e z ü s t  evőkészletek, 
tálcák,
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giramlolok,
készletek,

China ezüst
disz és háztartási cikkek, 

Mesés olcsó árak.
Munkára fel!

A politikai éleiben tapasztalható felfordult- 
ság között intő például szolgáltul a tavasz 
beköszöntése, amely munkára szólítja az embe
reket. Hasznos munkára melynek hiányát társa
dalmi és gazdasági téren egyaránt érezzük. A 
természet alkotó ereje, akkor tűnik ki legjobban, 
midőn a kikelet mozgásba hozza a tél idején 
szunnyadó erőKet. Bámulat fogja el az embert, 
ha látja, hogy a természet ölén minő pezsgés, 
munkásság indul meg a tavasz megérkeztével.

A nagy természet munkásai, nem ismerik 
a tétlenséget. A természet nagy háztartásának 
minden tagja tudja azt, amit teljesíteni köteles
sége. Innen van az a szép rend, amely a termé
szet munkásainak működésében meg nyilatkozik. 
Itt nincs visszavonás, versengés, első a köte
lesség, a kötelességgel járó foglalkozás pontos 
teljesítése. Aki meg akar győződni a legtökéle
tesebb munkabeosztásról, a kitartó szorgalomról, 
nézzen meg egy méhkaplárt, egy hangyabojt, 
látni lógja, hogy a természet munkásai nem 
néznek egymásra, hanem mindegyik teszi azt, 
amit végezni hivatásában áll.

Ha a társadalomban olyan rend volna, 
úgy teljesítené mindenki a maga kötelességét, 
olyan szorgalmat fejtene ki, mint egy méhkas 
lakói, akkor sok rendetlenség, visszavonás, gyű
lölet maradna el és az emberek boldogok, meg
elégedettek, egymáshoz szeretettel, előzékenység
ü l viseltetők volnának; de az okos ember az

n, mely nem ismeri saját kötelességét, mely

felforgatni törekszik a közrendet és nem önszor
galma árán, hanem a masok javainak jogtalan 
eltulajdonításával akar boldogulni. Ezért van, 
hogy az emberek legtöbbje nem boldogul, ezért 
van a társadalomban annyi boldogtalan, elégü- 
letlen ember.

Ha a legkisebb fűszáltól, ha a legkisebb 
földi teremtménytől fel a legnagyobbig, minden 
szorgalmatoskodik, az embernek önmaga és em
bertársai előtt is pirulnia kell, ha tétlen henye- 
séggel fecsérli el a drága időt. A munka meg
élhetésünket biztosítja és életünk napjait kelle
messé teszi. Valóban a munkás ember teljesiti 
igazán azt a kötelességet, melyet tőle önmaga, 
övéi és a társadalom java követelnek. Azon 
ember él sokat, aki sokat dolgozik. Azon ember, 
akinek életévei hosszúra nyúlnak, de tétlenséggel 
éli le az éveket, keveset él. Az élet annyit ér, 
amennyi jót, hasznosat elkövetünk annak lefo
lyása alatt.

Vannak emberek, akik munkálkodásnak 
csupán azon kézi munkát nevezik és tarljak, 
melyet a nép, az a nép gyakorol, mely tét 
kezének munkájával a mezőn keresi kenyeret. 
A társadalomnak számtalan olyan osztálya van, 
mely különféle utón és eszközökkel, de mind
annyi a munkálkodás által keresi kenyerét. A 
földmives szánt, vet, az iparos műszereivel dol
gozik, a tudományos ember tudományos művei 
áltál igyekszik az emberiséget boldogítani. De 
ki volna képes elmondani, hogy ki milyen utón 
és módon igyekszik megelhetesét biztosítani? 
Ennek igy kell lenni, csak igy elégíthetők ki a 
különböző kívánalmak és igények.

Nincs az a munkás osztály, melynek min
den egyes tagja a munkának, a szorgalomnak 
élne. A szorgalmas méhek házában is vannak 
herék. Az emberek között is bőven vannak, 
akik dolgozni nem akarnak, hanem a mások 
seresményéből akarják tuoya testűket meghiz- 
lalni.

Az igenek valóságos csapásai az emberi
ségnek, a társadalomnak, mely minden egyes 
tágjától szorgalmat, tevékenységet követei.

Minden embernek helyzetétől, társadalmi 
állásától, vagyoni körülményéitől függ, hogy 
mit és mennyit dolgozzék. Egyik ember kezével, 
a másik eszével dolgozik. Egyik embernek köny- 
nyeb a megélhetése, mint a másiknak, de dol
gozni mindenkinek kell, mert dolog nélkül meg
élni teljes lehetetlen.

A tőldmivelő osztály az, mely sokat s talán 
a legnehezebb és legfontosabb munkát végzi. 
Kenyér az alapja közős mindnyájunk megelhe- 
tesenek. A kenyeret pedig a főldmiveló nép 
izzasztó munkája után nyerjük. Ezért teljesít 
közhasznú munkát az a nép, mely a földből, 
nehez munka után szerzi mindnyájunk szamára 
a megélhetésünknél nem mellőzhető kenyeret. 
Ha szorosabban veszszük a tőldmivelő nép 
munkásságának hasznos voltát, beláthatjuk, hogy 
a földmivelésen alapszik az összes más foglal
kozásúak megélhetése is.

Alig köszönt be a kikelet, a földet virágos 
pompájába öltöztető tavasz, már a gazdálkodó 
nép a mezőre siet, dolgozik, verelytékevel áztatja 
a föld barázdáit. A főldmivelés szép, de terhes 
foglalkozás. A dolgos nép legközelebb ál a mun
kás természethez. Ez a nép az, mely naponként 
látja azt a szakadatlan munkát, mely a termé
szet ölén folyik. Ezt a népet szorgalomra inti 
a természetnek minden lénye, mely hivatássze
rűen, őszlönszerüleg kifogastalan pontossággal 
tőlli be a maga munkakörét. A természetben 
minden a munkának, a tenyészetnek él. Az 
ember, mely ura a természet lényeinek, befo
lyást gyakorol annak munkásságara, tétlenül 
nem nézheti a pezsgő életet, a szorgalommal 
teljesített munkát.

Itt a tavasz, munkálkodjunk tehát mert 
dolog nélkül megélni lehetetlen. Az embernek 
fáradsággal, verelytékkel kell megszerezni a 
mindennapi kenyeret. Munkálkodjunk, hiszen 
erre int a munkás természet, a természetnek 
minden élő lénye!

Dolgoznunk kell, mert a szűkmarkú termé
szet sok esetben megvonja tőlünk a munka 
gyümölcsét. Munkálkodnunk kell, mert az időjá
rás szeszélyének kitett veteményeink, mig az 
aratás idejét megérik, tömérdek csapásnak van
nak kitéve. Ennek elgondolása azonban nem 
arra való, hogy elcsügeszszen, hanem arra, 
hogy még kitartóbb munkával törekedjünk a 
természettől a mindennapit kiérdemelni.

Kasticas.
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Hozsánna... Feszítsd meg!
Azon süketitő hangzavarból, mely az em

bereknek egymás ellen folytatott küzdelmét 
jelenti, két szó szokott leggyakrabban kihallat
szani. Tessék figyelni, sok ember hozsánnával 
üdvözöl némelyeket, ismét sok ember pedig 
feszítsd meg et zug feléjük. Ilyenek az emberek, 
ilyen az élet.

Amaz első virágvasárnapi hozsánna is olyan 
leiekből fakadónak látszott, hogy alig merte 
gondolni is valaki, miszerint a hozsánnára 
feszítsd meg következik. Az ujongó nép szere- 
tetének, tiszteletének minden lehető jeleivel el
halmozta a Jeiuzsálembe vonuló Üdvezitöt. íme, 
alig pár nap múlva, ugyanazon nép halálra Ítélte 
legnagyobb jóltevőjét. Régen volt mindez, de 
ugyanazon esetek ismétlődnek, sok változatban 
bár, egészen a mai napig.

A legtöbb ember gyöngéje, hogy hozsánná- 
zik azok előtt, akik nagyok, hatalmasak, akik
től várni lehet valamit. Ha a nagy, vagy nagy
nak veit embertől elfordul a szerencse s talán 
nem a nepnek tetsző dolgokról beszél, készen 
van a keiesztnik terhe, kész a halálra itéltetés. 
Innen van, hogy az élet nagy forgatagában, 
emberek tűnnek fel. emberek lünnek le és gyak
ran lehet most hozsánnát, majd feszítsd meg et 
hallani.

Sok embert tévedésbe ejti a tömeg hozsán
nája, éljenei. Az ünnepelletés pillanatában csak 
azt látják némelyek, hogy emeltetnek felébb és 
felebb. Mily rettenetes azonban, ha magasból 
kell bukni. Nem maga a bukás fájhat legjobban, 
hanem azon körülmény, hogy az ünneplő kö
zönség, a leghívebbnek vélt barátok nézete, 
viseld dése oly hamar változik, hogy napok, 
órák hozhatnak meglepetéseket. Nem a bukás 
fajhat, hanem azon gúny, meggyalázás, mely a 
bukott ember szeiencsétlenségét kisérni szokta, 
így van, mert az elbuktatott nagyokat jólesik 
sok embernek megrugni, vagy rajtuk átgázolni.

Bármennyire ismétlődik a nép válláról való 
esés, mindig akadnak, akik a magasba töreked
nek. Az ilyenek legtöbbje hiúságból és nem azért 
kapaszkodik, hogy másokon, embertársain segít
sen, hanem azért, hogy az ünnepeltetésből ki
vegye a maga részét. Vannak, akik tehetséggel 
megáldva, emberszeretettel eltelve, épen azért 
rém  érvényesülhetnek, mert az élet nagy vá
sárjában nem tudnak, nem akarnak maguk 
iránt figyelmet keltetni. Vannak, akik nem néz
hetik azon küzdelmet, melyet apró tehetségek, 
hiúságtól sarkalva, kifejtenek azért, hogy hozsán
nában legym részesülésük.

Nagy hiba, hogy vannak félrevonult, olyan 
emberek, akik mérkőzni nem akarnak az életnek 
küzdterén. Nagy hiba, hogy sok jeles ember 
türelemmel várja, amikor az igazi tehetségek 
napja ftltünik. Sohasem volt szükség önzést 
nem ismerő tehetségekre annyira, mint most, 
amikor a nemzet és egyesek súlyos megpróbál
tatás napjait élik.

Az istenembert nem lepte meg a jeruzsá- 
lemi hozsanna, mert tudta, hogy virágvasárnap
hoz közeláll a nagypéntek kínos gyötrelme. Ő 
haladt egy szent cél felé. Ismerte magas ren
deltetését, melyet a kereszt hordása, töviskoszo- 
ruval való megcsufoltatás es halálának kiszen
vedése árán érhetett el. Azon emberek, akik 
vallásosságot, hazafiságot, emberszeretetet hor
danak ajkaikén, nem akarják követni az Üdve- 
zitót a nagypénteki megpróbáltatásba. A mai 
embereknek hozsanna, ünnepeltetés kell, de 
meghátrálnak, félreállnak, mihelyt áldozatról, 
megpróbáltatásról esik szó. Ebben különböztek 
a régiek a mostaniaktól. Abban különböztek, 
hogy ők vért, életet, vagyont tudtak áldozni 
magasztos célokért. Ha már az istenembert kép
telenek a mai emberek követni, kövessék azokat, 
akik rmberek, de kiváló emberek voltak.

Holnap ismét virágvasárnap lesz. Holnap 
újból felhangzik a vallásosság hozsánnája. Meg
telnek a templomok, a hivő szívek a vallás 
éltető melegét érzik. Amikor a templomokban 
békét hirdetnek, az emberek békében élnek, 
künn az életben hozsánna és feszítsd meg kiál
tásokkal vegyitett lármát hallunk. Még ekkor is. 
mig e napon is áhítatunkat zavarják azok, akik 
mm ünnepelnek, hanem Onnepdtetést keresnek.

T E L í K F O J K T  1 2 9 .

Tsvaszi

Mit törődnek mindezzel azok, akik az önzés, 
nagyravágyás bálványait imádják? Mit törődnek 
azok, akik a földi élet gyönyörűségei után fut
nak? Ezektől kitelik, hogy a vallás hozzánnájába 
belekiáltják feszítsd meg-ükét azokra, akik velük 
egyet nem értenek, akik nemcsak a saját, hanem 
a mások boldogulását is szemük előtt tartják.

Gabulya Mihály
kelmefestő, vegytisztító'és gouveüirozó intézete
Nyíregyháza, Pazonyi-útca 13 szám.

Bármilyen kényes munkát 
vegyileg tisztit

Gyászruhákat 24 óra alatt fest 
a legmeglepőbb eredménnyel.

— A m unkapárt alakuló gyűlése. Holnrp 
Vall órakor tartja alakuló gyűlését a Szabolts- 
megyei nemzeti munkapárt a Korona dísz
termében. Elnökül gróf Vay Tibor van ki
szemelve. A tisztikar megalakítása után alakítanak 
egy 12 tagú intéző igazgatóságot és egy 100 as 
bizottságot. A gyűlés iránt nagy az érdeklődés, 
ami abból is kitűnik, hogy iveket helyben és 
vidéken közel ezren Írták alá.

A  jövő  N y íregyh ázá ja .
Akinek szép és szabályos iránt érzéke van, 

bosszankodva látja azt a sok visszásságot, mely 
városunk építésénél tapasztalható. Épen ezért 
örömmel látjuk, hogy végre van egy terv, mely
nek alkalmával, fel lesz építve a jövendőnek 
szép Nyíregyházája.

Annál érthetetlenebb, hogy akadnak, akik 
a jövendő Nyíregyháza térképét, kivihetetlennek, 
szükségtelennek tartják. A közeli múltban, sok, 
igazán szép épületet emeltek nálunk, de meg
történt, hogy a szabályozási vonalat most igy, 
majd amúgy állapították meg azok, akiknek 
kötelességük lett volna az egyenes irány meg
jelölését tudni. A szemet, jd Ízlést sértő össze
visszaság megszüntetését célozza azon beosztás, 
melyet igazi szak emberek készítettek.

A kivitel, sok nehézségbe, sok idő és sok 
pénzbe fog kerülni. Mindez nem baj, legalább 
nem fognak ismétlődni a szépészet rovására 
történő önkénykedések. Az uj épületek már a 
végleg megállapított szabályozási vonalon lesz
nek felállítva s az év, évtizedek alatt etócskuló 
házak helyén épülő épületek szintén egyenes 
vonalba kerülnek.

Mindebből kitetszik, hogy az uj szabályzati 
tervezet, nem azt jelenti, hogy a város neki 
fog házak, utcák költséges lerombolásához, hanem 
azt, hogy a város fokozatos fejlesztése van 
általa célul kitűzve. Ne gondolja tehát senki, 
hogy valamely nagy összegű kiadással szándé
koznak a inai tűrhetetlen állapotokat megváltoz
tatni. Ha mindezt megérti az adózó közönség, 
nem fog idegenkedni attól, hogy városunk utcái
nak szabályozását már most megkezdik. Ha 
mindezt megérti a teherviselő közönség, nem 
fog hallgatni azokra, akiknek rósz ízlése, a nép
ről fogalommal való nem bírása, nem törődik 
az utcák görbeségével, házak összevisszaságával, 
nádkémények és hasonló türhetetlenségekkel.

Nyíregyháza várostól a haladást, a gyors 
fejlődést, még az irigység sem tagadhatja el. 
Az ízlések finomulása, a szép és hasznos iránt 
való érzék tőkéletesbülése s a tőkének lehető
ségig való értékesítése, mind arra sarkalják

város közönségét, mint megyei központ tulaj
donosát, hogy a megkezdett utón, a haladás 
utján, nem csak meg ne álljon, hanem minden 
lehetőt elkövessen arra nézve, hogy eme vasúti 
gócpont, vezérszerepre hivatott város minél előbb, 
mennél jobban fejlődjék.

Beszéljenek bármit a fejlődés gáncsolói, 
általánosságban elmondható, hogy eme tűrhető 
viszonyok között élő, vasszorgairnu és példás 
takarékosságu közönség azon kor szavára fog 
hallgatni, mely haladást parancsol minden olyan 
városnak, melynek haladás a rendeltetése, igy 
fogva lel a helyzetet, évtizedek múlva oly szép
nek véljék eme várost, amilyen szépnek leg
jobb fiai óhajtják.

Szerencsés gondolatnak tartom, hogy a 
város bővítési, szabályozási tervet megrajzoitatta 
hatóságunk. Már most nem marad egyebe hátra 
mint szigorúan alkalmazkodni azon kivitelhez, 
mely a jövő Nyíregyházát állítja élénkbe.

M á r c iu s  15.
9A magyar szent norona országainak vasu

tas szövetsége“ helybeli kerülete impozáns módon 
ünnepelte meg a szabadság emlékünnepet a 
vasúti polgári vendéglő nagy termeDen, hol a 
vasutas társadalmon kívül igen nagy számban 
jelentek meg a városiak:, hogy gyönyörködje
nek a szépen összeállított ünnepi programm 
általános tetszést aratóit számaiban.

Az ünnepélyt Batalla Jánts a szövetség 
kerületi elnöke nyitotta meg, majd Bisánszkg 
Ignác állomás felvigyázó igen szépen meg
konstruált beszédben matatta a nagy nap meg
teremtőinek érdemeit, utána Nyíri Ferenc m ű
vészi cimbalom játékában gyönyörködött a 
közönség, mit Farkas Sándor szavallata köve
tett. — A vasutas dalárda záró éneket előtt — 
Fekete Vah úrleány mondta el nagy lelkesedést 
keltve j-ajat szerzeményű euilékbeszedét, mely
nek lelkeket hevitő halasa megnyugtató bizto
sítékul szolgálhat, hogy a hol a hazafias érzések 
a női lélekben ily lelkesítőén vannak elplantálva, 
ott nem keli félnünk elnyomatástol, vegpusz- 
tulástól, mert éltetőerejévet magával ragadja a 
tettek mezejére a csüggedesnek induló nemzetet!

A szépen előadóit beszédet egész terjedel
mében itt adjuk:

Március idusa! Te szép, te dicső! Volt-e, 
van-e, vagy lesz-e a magyarnak több olyan 
fényes, ragyogó napja, mint e nap volt 48-ban?

Pedig milyen komor, vésztjósló fellegek 
úszkáltak hazank egén ez év március 15-ig! 
Széchenyi előbb gazdaggá akarta tenni nemzetet, 
csak azután felszabadítani, Kossuth pedig azt 
mondta: Tegyük szabadda, gazdag is lesz majd 
a nép.* A kamarilla lenyűgözni, megsemmisí
teni akarta alkotmányunkat. József a nádor 
mindent megadni tanácsolt, amit a magyar kért. 
A bécsi nép forrongott, majd föllázadt. Itthon 
minden kebel izzott valami vágytól. Mindenki 
az egyenlőség, testvériség, f'üggetlenseg eszmé
ivel volt elfoglalva. A gyönyörű tavasz rügyfa
kasztó szellője mintha a szivekben is rügyet 
fakasztott volna, a szabadság éltető virágát. Es 
jött március 15-ike!

bűbájos éneket. A tél 
sziveket megdermesztő, 
is leolvadt minden ma- 
Nem hiába erezték meg 

a márciusi ifjak, hogy a szabadság virágának 
erőteljes bimbója már ott van a szivekben, nem 
hiaba tudták már, hogy amint a nap sugarai 
bimbóból virágot fakasztanak, úgy fakaszt a 
szivekben is a honszerelem langja virágot, csak 
fel kell azt a szivekben ébreszteni.

Petőfi elszavalja a Pilvax kávéházban a 
.Talpra magyart.‘-t! Irinyi, Jókai, Vasvari, Irá
nyi és még több nagy hazafi vezérletével, — 
mint egy megindult hólavina első fergetege, — 
megy a nép, e foglalja a sajtót, eltörli megsem
misíti a cenzúrát, kinyomtatják a .Talpra ma- 
gyart*-t és a 12 pontot! Petőfi szaval, a nép 
halgatja lebúvölve, majd vde együtt harsogja, 
százszorosán viszhangozva: ,A magyarok Iste
nére esküszünk, esküszünk, hogy rabok tovább 
nem leszünk !!

Mint egy ég felé szálló pacsirta száll a 
nép ezrének ajkaroi az eskü, a szent fogadalom! 
Es az eskü hatása alatt legelőbb Táncsics Mi- 
hályt szabadítja meg a lelkesült tóm jg! Maguk

T E L E F O N  1 2 9 .

Dalolt a pacsirta 
fagya fölengedett. A 
érzéketlenné tevő fagy 
gyár szívről e napon.

újdonságok E H E i D I S E I E B E H  óriási választékban megérkeztek
á t z  női*, férfi divat és rövidáru üsletében,
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húzzák kocsiját az ifjak városszerte, hogy lássa 
mindenki azt a férfiút, a ki legelsőnek, élvez
hette a szibadság boldogító, áldásos hatását!

És valami mámor, valami kimondhatatlan 
érzés vesz erőt mindenkin . . .  Emberek jönnek, 
mennek, futkosnak. Hová mennek, honnan jön
nek, nem kérdi senki sem, de talán hirtelen 
meg sem tudnák mondani? Mennek, mennek, 
hogy végre öregek, férfiak, ifjak, nők, tsmerő- 
sök, talán ismeretlenek is egymás nyakába 
boruljanak és sírjanak, meg nevessenek : . . 
Százszor is meg kérdik egymástól: „Hallotad 
Petőfit? Láttad az ország kívánságát a 12 pon
tot ? Tudod hol nyomtatták ki? Tudod mit 
jelent az ? . . . Es bele nem fáradnak a nagy 
napnak, a vezérszereplőknek, magasztalásában. 
Otthon is rokonok szomszédok, jó barátok ellen
ségek mind, mind összejönnek, itt is, ott is ! 
Megbocsájtanak egymásnak a gyülölködők, sze 
réti egymást ma mindenki! És mind ezt ez az 
egy szó teszi: Szabadság! Olyan boldog talán 
soha sem lesz ez az ország, m nt akkor volt.

Hej ! pedig de hamar megirigyelték ellen
ségeink ezt a boldogságot. Az oláh, a horvát 
és a többi mind-mind ! De sok kinos, (fájdalmas 
sebet ütöttek Hungárián !

A nemzet nem sokára ellenséges fegyvere
ket látott villogni, s gonosz szándékkal látta 
közeledni azokat, akiket testvérekkül fogadott. 
És a nemzet, noha tudta, hogy sokat, talán 
mindent k ickára tesz, hogy az öröm után a 
szenvedés köve’kezik: mégis felelem nélkül kile
pett az egész világ előtt a küzdő porondra. 
Dicső példátlanul szép, főnséges volt a küzde
lem ! Igen, a magyar tudott és tud lelkesülni 
szabadságért. Vájjon a szerető hitves, a férj, a 
fiú, a rang, az élet és dicsőség mit ér mind, 
mind, ha a szabadság édes, éltető, boldogító 
levegőjét nem élvezhetjük ! Csak szabadság kell 
a magyarnak és semmi más, mindent megte
remt az!

A szabadságharc történetének lapjai telve 
vannak nemes, nagy cselekedetek felsorolásával; 
de mégis a nyomorúságok tengere időnként 
tombolt rajtunk. Zúgott a vihar, a hullámok 
árja végig rohant falvainkon, városainkon s 
terj.dt nyomában pusztulás, szegénység; Majd 
elkövetkezett az az idő is, mikor rémes csata
sorban bitófák állitattak, melyeken legjobbjaink 
lehelték ki nemes lelkűket!

A legszebb diadal után a legkeserübb meg- 
ala.ás korszaka következett! Rémúletes sötét 
evek voltak ezek. A virrasztók szinte szemük 
világát veszték s csüggedni kezdtek, hogy talán 
soha többé nem latjak a föltetsző hajnalt. De 
annyi sok jajszó, vér, halai megalázás dacára 
is ,annvi bdszerencse közt oly sok viszály után 
el nemzet e hazán “? . . .

Szabadság hatalmas Istene! Te tettei ezt, 
hogy nem csak él e nemzet, hanem volt ereje 
belepni a szabadság szent templomába! Te 
adtál hősöket e hazának a szabadsága védelmére! 
Te őrződ még ma is lelkűnkben a dicső küz
delmek emlékét! Add, hogy ez emlékezet nyo
mán fakadjon szivünkben s virágozzék e hon
nak szeretete !

Fekete Vali.

A polgárság ezúttal is a városháza udvarán 
tartotta meg együttes ünnepélyét Megnyitó b e 
szédet Májerszky Béla, ünnepi szónoklatot dr. 
Prőhle Vilmos mondott. Dizsi Sándor szavalt 
és a dalárda több ízben énekelt. A szereplők 
mindegyikét megéljenezte a kőzöns 'g.

A főgimnázium ünnepélye a múlt számban 
közölt programm szerint, nagyközönség jelen
létében folyt le. A Kossuth-alapitványt Kálmán 
Ottó VIII. o. t. kapta.

A polgári leány-, a polgári fiú-, a kereskedő
tanonc , az ág. ev., a ref., izr., gór. kath. elemi 
iskolákban, úgyszintén az iparostanoncok O thon- 
jában igen sikerűit ünnepélyeket rendeztek.

— Áthelyezés. A m. kir. igazságügy- 
minister Juhász Gyula nyíregyházi és Balint 
Károly aranyosmaróti kir. törvényszéki telek- 
könyvvízetőket kölcsönösen áthelyezte.

— UJ postaügynökség A kassai m. kir. 
posta- és távirdaigazgatóság közhírré teszi, hogy 
Tiszaladány községben f. é. március 21-én postai 
ügynökség lép életbe. Kézbesítési kerületébe

Tiszaladány községen kívül Nagyhomokos puszta 
és Tardos község van beosztva. Leszámolás, 
ellenőrzés és felügyelet tekintetében tartozik az 
uj ügynökség a tokaji posta-és távirda hivatalhoz.

— A Bessenyei-kör március 13-án és 
14-én m úK ;• xtét rendezett a városi színházban. 
Mindakét estén Nyíregyháza úri társadalmának 
szine-virága adott egymásnak találkozót. Az est 
hősei négyen voltak: Rtzqonyi Ágnes, a kis 
hegedümüvésznö, Góth Sándor és neje, Kertész 
Ella, a Vígszínház volt tagjai és Guttmann Sán
dor fiatal zongoraművész, ki Rozgonyi Ágnes 
hegedüszámait kisérte. Meglepetést hozott ezek 
közül Rozgonyi Ágnes, aki még ki sem nőtt a 
gyerekruhából és már is belenőtt a nagy mű
vészek sorába. Játékában annyi mérsékletet 
tanúsít és a legnehezebb részeken is olyan 
könnyed nyugalommal siklik át, amit kor dol
gában érett művészembereknél is ritkán talá
lunk. Ezek a tulajdonai árulják el, hogy biztos 
a dolgában és ezekből következtethetjük, hogy 
még igen sokat fűzhet eddigi tudásához anélkül, 
hogy idegzetét túl feszítené. Meglepő az is, hogy 
érzést tud önteni játékának minden hullámába, 
holott magának csak gyermeki indulatokban le
hetett eddigelé része s igy inkább feltehető az, 
hogy az érzések kifejezései mestereinek fárado
zását dicsérik, melyek igazi gyümölcsöt akkor 
teremnek az ő és a művészet számára, ha az 
élet őt is megtanítja a nagy indulatokra. A kö
zönség. mely mindakét estén feszült figyelemmel 
hallgatta, minden száma után többször vissza
hívta. Kifogástalan ügyességgel kisérte őt zon
gorán Guttmann Sándor, akinek legalább hálá
ból alkalmat nyújthattak volna arra is, hogy 
külön is ragyogtassa fényes tehetségét A Góth- 
párról nem írhatjuk azt, hogy megleptek, mert 
felőlük már előre meg voltunk bizonyosodva 
arról, hogy csak jót és szépet, szóval művészit 
hozhatnak. „A tolvajának egyik igen sikerült 
részletét ezúttal másodszor mutatták be nálunk. 
Első ízben a Nagykorona dísztermének dobogó
ján. ahol díszletek híján csak nehezen tudták 
fentartani illusióinkat s a szűk keret szemmel 
láthatóan őket is feszélyezte; most azonban 
teljes volt az iílusió és ök is egészen otthonosan 
érezték magukat. Az első estén ezenkívül elő
adták még az Ingovány c. darabnak egy pár 
jelenetét, amely már az ifjúság ingerével is 
hatott. A második estén Bernstein „Baccarat"- 
jából és Donnay „Visszatérés Jeruzsálemből* c. 
müvéből szakítottak ki egy-egy hatásos jelene
tet. A hatás természetesen mindannyinál mély 
és hatalmas volt s a közönség nem is fukar
kodott a hatás visszatükrözéséveí. G. Kertész 
Ella ezeken fölül két költeményt is szavalt 
rendkívüli finom kidolgozással: „A rabasszony" 
és az „Elmondanám" c. költeményeket. A mü- 
vészesték rendezőit a magas műélvezetért a 
közönség hálás elismerése méltán megilleti.

— Képviselőtestületi gyűlés volt tegnap 
délután, amidőn elhatározták, hogy az alispánt 
felkérik a Il-ik aljegyzői állás pályázatának 
kiírására. A város rendezési tervezetét elfogad
ták és a meglévő utcák szabályozására vonat
kozó részt már most, az újak nyitására vonat
kozót pedig a szükséges időben léptetik életbe. 
A tornaklub 2400 korona segélyt kapott. Ezen 
kívül több kisebb fontosságú ügyet láttak el.

— Vallásos estély. A he ybeli evangélikus 
Templom egyesület Virágvasarnapján este 6 óra
kor, a központi iskola diszterm-b m vallásos es 
télyt tart, ez idén az utolsót Ezj n vallásos estély 
a kővetkező pontokból fog áliani: l Közének
2. F “lolvasás. L dfler Sámuel má-iodfelügyelősől.
3. Szavalat. Előadja Adorján F rencné úrnő.
4. Vigyázzatok s felkeljetek Fé fiiar Zsák Endre 
kántor vezetésével. 5. Karaffi. D» mu  kőltemmy. 
Előadják Krieger Mihály, Kobicski István, Pré- 
kopa István, Máhly Bála. 7. Z iróimát mond 
Paufik János lelkész 7. Közének. — A vallásos 
estélyeket ősszel folytatjuk. A szokásos otfertó- 
rium a templom belső renoválására fog fordit- 
tatni. B menet mindenkinek szabad.

— Zenede! hangverseny. Sikerült hang
versenyt rendezett vasárnap délután a Nyíregy
házi Zenede szép számú, zeneértö közönség 
részvételével. Az előadott műsorszámok a kö
zönség elismerését és tetszését a legnagyobb 
roórvbei^dvívták. Nagy sikert aratott a precíz

I Házlebontás mintt &z oss/os rak táron Igvó

^ D I V A T C I K K E K  mélyen leszállított áron lesznek kiárusítva,
®  588 0  áss r r  «sa i g g n n —

összjátékkal előadott vonósnégyes. Szép zenei 
tudásról és technikai készségről tettek tanúsá
got Szabó Lacika, Prok Magda, Eckerdt Böske, 
Dinner Cecília, Silberstein Sándor hegedű, illetve 
zongora szólóikkal. Majd a nagyobb és haladot
tabb növendékek sikerültnél-sikerültebb s nagy 
tetszéssel fogadott míisorszámai következtek. így 
Halász Erzsébet, Polacsek Éva zongora, Lőrinczy 
Barna, Lőjek Gyula hegedüjátékukkal tüntették 
ki magukat. Kedves volt Szabó László ügyes, 
temperamentumos gordonkajátékával. Befejezé
sül Lőjek Gyula és Handel Lajos bravúrosan, 
nagy hatást keltve a Kunok ábrándját játszották 
s az utolsó akkordok elhangzása után a hálás 
hallgatóság lelkes hangulatban hagyta oda a 
hangverseny termét, elismerését nyilvánítva az 
intézet tanári karának.

— Különfélék. Cerebotani müncheni tanár 
egy drótnélküli zsebtávirót szerkesztett, amely 
által az emberek menésközben is értekezhetnek 
egymással — Német- és Oroszországok között 
jegyzék váltás folyik, mert egy berlini zsidó
orvost kiutasítottak Moszkvából, ahova egy be
teghez hívták. — A magyar keleti tengerhajó
zási társaság Nádor nevű gőzöse elsülyedt 
Konstantinápoly mellett. — A gyógyszerészek 
küldöttsége tisztelgett Khuen-Hédervárynál, aki 
megigerte sérelmeik orvoslását. — A The News 
Of the World tudományos angol felyóirat olyan 
sugarak felfedezéséről ír, amely hazonlit az X 
sugarakhoz, de az nem világit, hanem megállítja 
az emberek vérkeringését. Ezzel tömeges gyil
kosságot lehet előidézni háborúban és békében 
egyaránt. Csak az a jó, hogy egyelőre a vele 
kísérletező is életével játszik.

— Alapszabalymcgerösités. A in. kir. 
földművelésügyi miniszter a mándokvidéki va
dásztársulat alapszabályait a bemutatási zára
dékkal látta el.

— K> rendelés. Az igazságügyminiszter dr. 
Gergelyffv Ede nagykállói lakos, közigazgatási 
gyakornok, tb. szolgabirót a nagykállói járás
bíróság mellett alkalmazott ügyészségi meg
bízottnak állandó helyetteséül rendelte ki.

— Kertmuukasok felvétele. A lőcsei és 
nagybocskói állami iskolák 3 éves tanfolyamra 
felvesznek 12—16 éves fiukat teljesen ingyen. Bő
vebb felvilágosítást helyben Szikszay Sándor ad.

— Iparosok figyelmébe. A kúria elvi ki
jelentést tett, hogy a védő felszereléssel ellátott 
gépek által okozott szerencsétlenségekért csak 
az esetben nem felelős a tulajdonos, ha a sé
rülés készakarva idéztetett elő.

— A vakok budapesti orsz. intézetébeu
2 hely üresedett meg. Április 10-ig lehet rá 
pályázni.

— A nagyhét a nyíregyházi evang. 
templomban. Virágvasárnap reggel 7 órakor 
tót nyelven úrvacsorát oszt Paulik János lelkész. 
A tót nyelvű istentiszteleten passiót olvas Krie
ger Mihály, a magyaron Maloveczky János segéd
lelkész. (Olfertórium az eperjesi kollégium javára.) 
Délután prédikál Paulik. (A március 25-én tar
tatni szokott templom egyesületi közgyűlés, mivel 
ez idén e napra nagypéntek esik, elmarad a 
husvét utáni első vasárnapra.) Nagypénteken 
reggel 7 órakor tót nyelven úrvacsorát oszt 
Krieger, tót passiót olvas Paulik, magyar pas
siót olvas Geduly, déli 12 órakor magyar nyelvű 
szertartással úrvacsorát oszt Maloveczky. (Offer 
tórium a rozsnyói árvaház részére.) Zőldcsütör- 
tökőn, nagypénteken, nagyszombaton d. u. 2 
órakor lamentációk. Husvét vasárnapján reggel 
7 órakor tót nyelvű úrvacsorát oszt Maloveczky ; 
tótul prédikál Geduly. magyarul Paulik ; délután 
prédikál Krieger. (Offertóriura a lelkészek és 
kántorok javára.) Husvét hétfőjén reggel 7 óra
kor magyar nyelven úrvacsorát oszt Krieger ; 
tótul prédikál Paulik, magyarul Geduly, délután 
Maloveczkv. Offertórium az oltari alap javára.) 
Husvét keddjén reggel 7 órakor tót nyelven 
úrvacsorát oszt Maloveczky.

— Házasság. Gábel Erzsiket, Gábel Gyula 
fővárosi tanító kedves leányát f. hó 27-én d. u.
3 órakor vezeti oltárhoz Grósz Artúr úr Buda
pesten.

— A galamblövők orsz. egyesülete kö
zölte a szibolcsm‘gyei gazda-ági egyesülettel, 
hogy a galambok darabjáért az idén 50 —70 
fülért fizet.

. S tern  Sándor *
úri, női, divatára üzletiben Pazonyi-u. 2.
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— Polgármesterek tanácsülése. A r. t.

városok polgármesterei országos egyesületének 
tanácsa ülést tartott, amelyen megjelent Májerszky 
Béla nyíregyházi polgármester is. Az ülésen első 
sorban azt beszélték meg, hogy a r. t. városok 
pártállásra való tekintet nélkül olyan ország
gyűlési képviselőket támogassanak, akik a vá
rosok érdekeit szivükön viselik. Elhatározták, 
hogy április 20-án rendkívüli gyűlést tartanak 
a r. t. városok, mely főleg annak a programm- 
nak a megállapitásaval foglalkozni fog, melynek 
elfogadását minden képviselőjelöltre nézve köte
lezővé teszik, aki a városok támogatására szá
mítani akar. A gyűlés után küldöttség tisztel
gett a miniszterelnöknél, aki megígérte, hogy 
mindent el fog követni a városok érdekében.

— Az elveszett bőrönd. Vay Gáborné 
grófné jelen akarvan lenni a kassai Svárd- 
ström-hangversenyen útnak indult és három 
bőröndöt vitt magával. Az egyik bőröndben 
százezer koronát érő ékszerei voltak, miket a 
hangverseny alkalmából fel akart venni. Mikor 
Miskolcon a kassai vonatra átszállt, észrevette 
a grófné, hogy az ékszeres bőrönd a Budapest 
elé robogo vonaton maradt. Többszörös telefo
nálás és táv iratozás után megkerült Budapesten 
az értékes bőrönd. A budapesti rendőrség sie
tett a grófnét erről értesíteni. A kassai Svárd- 
ström-hangverseny fényes sikerét azonban nem 
zavarta meg a grófné e kellemetlen balesete.

— A közönség érdekében. Postahivata
lunkhoz leérkezett a miniszter rendelete, amely 
a közönség mielőbbi kiszolgálásáról szól. Az 
alkalmazottakban eddig is meg volt a készség, 
de az a hivatalos helyiségek kicsinységén, az 
asztalok elégtelenségén sokszor hajótörést szen
vedett. Gyökeres változást c»ak is az uj palo
tába való költözködéstől várhatunk, amelynek 
alapozási munkálatait azonban csak a héten 
kezdték meg.

— A tiidövészesek öröme. Kevés gyönyö
rűségét nyújt az élet, de azért a sirszélén állóit 
is örülnek, ha alkalom nyílik meghosszabbítá
sára. A szanatóriumok megbízásából Korányi 
Frigyes most fennt járt Hedervárynál, aki meg
ígérte, hogy dacara az exlexnek, talál alkalmat 
a segely folyósítására. Erről az örvendetes hír
ről inár értesítettek a helybeli szanatórium 
egyesületet is.

— A „Nyíregyházi Zenekedvelők Egye
sülete** f. évi március hó 20-án délután fél 5 
órakor a Korona szálló dísztermében saját 
pénztára és felszerelései javára bemutató (első) 
zenekari hangversenyt rendez, melyre tagjait és 
a n. é. érdeklődő közönséget tisztelettel meg
hívja. Ilelyárak nem tagok részére: Ülőhely 1 
korona. Kispahoiy 4 korona. Nagypáholy 6 ko
rona. Az egyesület tagjai állandóan 2—2 díj
mentes ülőhelyet vehetnek igénybe. Jegyek a 
Ferenczi-fele könyvkereskedésben és a pénztár
nál kaphatok. A műsor 6 ügyesen összeváloga
tott számból áll.

— Meghívó. A .Nyíregyházi Városi Dal
egylet* folyó évi április hó 3-an, vasárnap d. 
e. 11 órakor, a városháza nagytermében rend
kívüli közgyűlést tart, melyre a dalegylet tisz
teletbeli, pártoló és működőtagok hazafias tisz
telettel meghivatnak. A közgyűlés tárgyai: 1. 
Elnöki előterjesztések. 2. Számvizsgáló bizottság 
jelentése. 3. Költségelőirányzat beterjesztése az 
1910. évre. 4. Elnöki és a többi tiszteletbeli 
állások betöltése. 5. Indítványok. Kelt Nyíregy
házán, 1910-ik év március hó 16-án megtartott 
dal gyleti választmányi közgyűléséből. D r. P rok  
G yula, dalegyletí elnök. F a zek a s  Já n o s , dal
egyleti titkár.

— A masyar gazdák és a korcsmák. A
magyar nép lelkülelében és anyagi viszonyaiban 
kévés oly dolog vitt végbe annyi rombolást, 
mint az iszákosság. Lehet, hogy ennek az oka 
nem más, mint hogy népünk alacsony kulturális 
fokon áll es nincs tisztában a szeszes italok 
bő élvezetének káros következményeivel. De ha 
ettől szomorú ténytől el is tekintünk, a korcsmák 
elszaporodása mindenképpen veszélyes főleg az 
alsóbb néposztályra, mert hiszen nálunk a 
korcsmák a romboló pálinkaivásnak legiermé- 
kenyebb melegágyai. Most legújabban az Országos 
Magyar Gazdasági Egyesület is tanulmány tár
gyává tette ezt a kérdést de a müveit világ nagy

ámulatára igen furcsa eredményre jutott. A 
polgári korcsmárosokat megbízhatatlanoknak 
tartván követeli, hogy a szövetkezeti boltokat 
részesítsék az italmérési engedélyek kiadásánál 
előnyben. A gazdák legfőbb társadalmi szer
vezete úgy látszik a fiszkus merev álláspon.j .ra 
helyezkedett és a maga kezére akarja kaparitani 
a pálinkafogyasztás jövedelmét. A nép pedig 
nem nyerne vele semmit, mert Wachparade az 
csak Wachparade, korcsma az csak korcsma.

— Jubiláris előadások. Az Apolló színház 
közművelődési szempontból hasznos tevékeny
sége közben elérte megnyitásának 2-ik évfordu
lóját. Ez idő alatt pedáns vezetésével, gondosan 
összeválogatott műsoraival igen szép közönséget 
neve t magának, az ifjúságnak pedig úgyszólván 
nélkülözhetetlen szórakozta tó  isko lá jává  fejlődött. 
A jubiláris előadásokra a budapesti Apolló leg
szebb műsorát kölcsönözte a vállalatnak e hétre. 
Kiemelendők M achbeth ( F i lm  d 'A r t) . Játszák a 
legelőkelőbb párisi színházak művészei. B ik a 
v ia d a l B a rce lo n á b a n . Fellünést kellő, rendkívül 
izgató látványosság. N efe le jts . E g y  örü lt k a la n d 
ja i . Fantasztikus, humoros újdonság. P a li k a r á 
csonya. Lehmann, mint kis fiú. Óriási, kacagtató 
tréfa stb. A műsor szenzációja lesz azonban a 
párisi árvíz katasztrófáról készült, kitűnő, tiszta 
képsorozat a  S za jn a  ára d á sa , P á r is  a v iz  a la tt 
címmel. A  díszelőadásokon kitűnő cigányzene 
hangversenyez. Előadások mint rendesen.

— Jó étvágyú emberek. Nv-wyorkban 
evőverseny volt s azon Osborne 7 kiló húst 
evett meg, Mackey 9 perc alatt 100 osztrigát 
nyelt el és Frederich egy óra alatt 50 főtt 
tojást fogyasztót el. Ezek az emberek se kap
nának Nyíregyházán kosztadót.

—  A szili ház ügye. Debrecen város tanácsa 
f. hó 16-án Zilahy Gyulának adta berbe 3 évre 
újból a városi színházat, amennyiben attól 
Komyáthy János visszalépett, fennálló szerző
dések szerint a nyíregyházi színházban szintén 
Zilahy fog játszani társulatával.

— Az uj postabélyegek. Március hó 
21-én veszi bírálat alá a kiküldött bizottság az 
uj postabélyegekre beérkezett pályázatokat, 
amelyen 119 egyén 1242 rajzzal szerepel.

— Ambicziósus tüzoító-paraucsuok. A 
Budapesti Hírlap marc. 12-iki számában írja, 
hogy Berlin mellett levő Esszén városka büszke 
volt tűzoltóságára, mert az pár perc alatt min
dig díszben vonult ki az oltáshoz, úgy hogy 
nagykárosodás soha sem történt. A tűz minden
napos lett s akkor a rendőrség kiderítette, hogy 
az őrség mindig egy félórával előbb tudta a 
tűzkiütését a harangok kongatásánál, amelyet 
maga az ünnepelt tűzoltó-parancsnok idézett 
mindig elő.

MÜ&CH □ N G* B U Z1 ÁS F ÜR
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0NIIYásványI

IÁ víz 1
Orvosilag ajánlva. Vese es holyagbajosnal, a 
vesemedenc idült hurutjainál, hugykő és fövény- 
képződésnél a légutak és a kiválasztó szervek 
hurutos bántalmainál kitűnő hatásúnak bizonyult. 

F ő r a k t á r :

Wassermana Sámuel
faszer, déli gyümölcs, üveg és porcellán 

nagykereskedőnél Nyíregyháza.
20-10 — 19

— A gyermek-szépségverseny az Apolló
ban immár aktuálissá vált. Az idő pompás a 
kicsinyek felvételéhez. A gyermek-szepsegversenyt 
április hó második felében okvetlen megtartják 
s igy gyermekfelvételek addig mindig eszközöl- 
hetők Hunyadi László fényképészeti műtermében. 
Résztvehet a versenyen minden 10 even alóli 
a megyében lakó gyermek. A résztvétel semmi 
költséget nem okoz s a gyermekfölvételeiről 
készült művészies színes diapozitivák m in d en  név  
n élkü l — egyszerű sorszámmal ellátva, lesznek 
felvetítve.

— Ékszert, órát, ezüstnemüt bizalom
mal s legolcsóbban csakis az orszagszérte I-g 
jobb hírnevű Lefkovits Arthur és Társa debrecz-ni 
cégnél vásárolhatnak. Árjegyzék ingyen. Válasz
tékot szívesen küld.

— Márciusi ünnepély. Szépen sikerült 
márciusi ünnepélyt rendeztek e nó 13 án a 
helybeli nyomdászok, építő- és famunkások. A 
műsor egyes számai mind régi kipróbált erők 
kezeibe volt s igy különösen nagy hatást idé
zett elő Kresztyankó György az ő tót kupijai
val. A közönség nem tudott tetelni vele, foly
tonosan hangzott a „hogy volt*. A műsorból 
kiemelendők: Urbán Ferenc, aki Cűzmadia Sán
dornak remek szép költeményét a „Március*-t 
adta elő, átgondolt, érzéssel és nagy hatással. 
Nem kis hatást ért el Zeke Mariska sem, aki 
Petőfi Sándornak „A magyar szabadság*-hoz 
cimü költeményét szavalta el. — Antal Gyula 
Csizmadia Sándornak „Forradalom* cimü költe
ményét szavalta el dicséretre méltóan. Ezekhez 
sorakozott, még egy régi kipróbált műkedvelő, 
Propper Ede, aki az „Isten* cimü költeményt 
szavalta el minden tekintetben kifogástalanult; 
valamint a „Sziámi ikrek* cimü humoros ma
gánjelenet előadásával vívott ki elismerést és 
megérdemelt tapsokat. Dicséretet érdemel még 
a Kacsari Testvérek zenekara is, akik a műsor
ban foglalt két zeneszáuiot adták elő. Mü-or 
után táncra perdült az ifjúság s esik a reggeli 
órákban — keblükben egy kellemesen eltöltött 
est emlékével — oszlott s/"t.

m r  HÍZLEBONTÁS MIATT! Most 
mindenkinek a legjobb alkalom Kínálkozik, 
hogy vásárlását a KREÍSLER SIMON divat- 
vászou-, posztó- és fehérnemű eégnél 
minden elfogadható árakban beszerezhesse. 
8 — 2

— Báli és alkalmi újdonságok legna
gyobb választékban kapható Uugár Lipót divat- 
áruházaban Nyíregyházán.

Gottsehllg-féle tearumok, legjobb minő
ségű kávék, tea 10 százalékkal olcsóbban mint 
bárhol beszerezhető HIRSCHLEB MÖR fűszer- 
kereskedőnél Nyíregyházán, Városház-tér 5, - — 
Ugyanott lőpor, vadász- és mindenféle töltenek, 
játszókártyák és hegedühurok legolcsóbban áru- 
sittatnak.

— Nyomtatványokat csinos kiállításban
olcsón es gyorsan keszit K la fte r  Ignácz legújabb 
gépekkel es belükkel felszerelt könyvnyomdája 
Pazonyi utca 9.

— Perzsa szőnyegek uagy választékban érkez
tek és jutányos áron kaphatok Hoffm inn 
Art húrnál a Bazár épületben.

Szorgalmas és agilis urak és nők
fut fizetést és nagy  

m e llé k k e re s e t e t
érhetnek el, egy kedvelt nagy keresetnek 
örvendő cikk ajánlásával és eladásával, 
ha ismeretségüket kellőképen felhasználni 

; óhajtják.
Szives megkeresések: S íp o s B é la  

Budapest, Teréz-körut 27/K.alá küldendők.

Mindenféle nyom
tatvány olcsó, szép 
és modern kivitel
ben a leggyorsab
ban készül Jóba 
Elek czégnél. .v.

Felelősszerkesztő és laptulajdonos
Hlatky Schl chter Gyula.

N e tétovázzék , ha fáj a 

feje, hanem használjon azonnal B e r e tv á s  p a s i i l lá t ,
amely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és fejfájás 
elmulasztja. Orvo- 4 0 0  Kapható minden gyógy
sok által ajánlva. “  1 szertárban. — Készíti

Be^etvá* Tamás gyógy«zerés7.. Kispesten.
!! 3 dobó in á l ingyen  postai szá llítás. !!

I
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Az Állalmi Ariiáz
MEGNYÍLT!

SAYOY
MEGNYÍLT!

A főváros-legszebb útvonalán, 
nyugodt és előkelő helyen.

M G W i O D A
Vármegyeház - tér,

ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindenféle

de Lainek és karton árokban stb. stb. 
B ^ T  Olcsó szabott árak! " ® S  

Pontosfkiszolgálás! j j s f l

A z idény

képkeret un*”1*1
re n d k ív ü l n ag y  v á la sz té k b a n  m eg
é rk e z te k  s ju tá n y o s  á ra k b a n  

k é sz ítte tn e k

üveg- és pocrellán kereskedésében,

Kyiregyházán, Telefon sz, 114.
J Ó Y ÍL “ szálloda és kávéház megnyitása.

Van szerencsém Nyíregyháza és vidéke 
intelligens közönségét értesíteni, hogy Nyíregy
háza legújabb és legszebb látványosságát, a

„ R o y e t r

szálloda és kávéházat
m. hó 22-én kedden megnyitottam.

A szállodában modern kényelemmel be
rendezett szobák álnak a t. utazó közönség 
rendelkezésére mérsékelt árak mellett. Minden 
vonatnál társaskocsi.

A kávéház fényes helyiségében elsőrendű 
italok, kitűnő buffet, nagy választékú bel- és 
külföldi lapok, szép és jó tekeasztalok, gyönyörű 
páholy fülkék, valamint fiRyslmes és előzékeny 
kiszolgálásról gondoskodtam.

Midőn még a n. é. közönség szives párt
fogását kérem, előre is Ígérem, hogy minden 
törekvésem az lesz, hogy szives bizalmukra és 
párifovásukra magamat éroemessé tegyem.

Mély tisztelettel : 
K u rta g  D. D ezső , 

a nagyváradi Lloyd kávébáz 
114 3-2x volt tulajdonosa

hatasa van már 2—3 napi használat után a

LÍZ  LILIOMTEJ-CREMNEK S
eltünteti a szeplőt, mejioltot, pattanásokat és a 

bőrt bársonysimává és üdévé teszi.
______  1 tégely óra 1 korona ~

1 drb Liliomtej-szappan 1 korona.
1 üveg Lányi liliomtej niosdóviz 1 K 20 f. 

1 doboz Ilona pouder 70 fillér.

K a p h a t ó :

L á n y i  D e z s ő
,,Magyar Korona*4 gyógyszertórában

a Városház-tér és Iskola-utca sarkán

Vili., József-korut 16. BUDAPEST, Vili., Jőzsef-körut 16.
A főváros legmodernebb és legújabb szálludája. 
120 szoba és szalon. Központi gőzfűtés. Hideg 
és meleg vízvezeték minden vendégszobában. 
Lift. Vacuum cleaner. Villanyvilágítás, Társalgó 
termek. Legnagyobb kényelem. Előkelő étterem 
és kávéház. Interurban, telefon. Mérsékelt árak, 
szobák 3 kor.-tól feljebb, fűtés, világítássá! 
együtt. Modern egészségügyi tekintetek szerint 
berendezve. Villamos vasut-közlekedes az összes 

pályaudvarokkal.

S í r k ö v e k
10 szá z a lé k k a l o lcsóbban  m in t 

b á rh o l

Goldberger Dávidnál,
Nyíregyháza, Vasuti-ut 20. 

Nyíregyháza város polgármesteri hivatala, 
ad. K. 2034/91 ÓT"

H i r d e t m é n y .
A városi jéggyárban készített műjég árát 

a képviselőtestület Kgy. 53/1910. szauiu vég- 
határozataval a következőkben állapította meg:

I .  D arabonkén t történő vé te ln é l:
a) egy tömb jég ára a jéggyárban . 30 fill.
b) „ , , , házhoz szállítva. 40 fill.

I I .  E lő fize té s  m e lle t t:
a) naponként egy tömb jég házhoz szállítva

egy hónapra......................................10 K,
b) naponként egy tömb jég házhoz szállítva

öt hónapra.............................................40 K.
I I I .  N agyobb m ennyiségnél:

(ba naponként legalább őt tömbre és május
1-től szeptember 30-ig terjedő időre történik 

a megrendelés).
a) naponként öt tömb jég házhoz szál

lítva őt hónapra..............................180 K.
b) minden további lomb házhoz száll-

litva öt hónapra............................... 36 K.
Azok, akik május 1-től szeptember 30-ig 

terjedő időre előfizetnek, május 1 előtt, vagy 
szeptember 30 után, ha ugyanazon mennyiséget 
legalább 15 napra rendelik meg, erre az időre 
az előfizetési ár megfelelő hányadát fizetik.

A rendes jégszállilás megkezdése előtt na
gyobb, legalább 100 mm. rendelése esetén a 
jég ára a jéggyárban átvéve uiétennázsánként 
2 korona 20 fillér.

A jégárak úgy a darabonkénti vételnél, 
valamint a hosszabb időre történő megrendelés
nél előre fizetendők.

A megrendelések a városi számvevőségnél 
eszközölhetők (Telefon szám 152).

Azok, akik jégszükségleleiket eddig is a 
városi műjéggyárból szerezték be, ugyanazon 
mennyiségre elsőbbséggel bírnak, ha megrende
lésüket m árczius hó 22-ig  megteszik. Ezen időn 
túl a megrendelések a jeggyár által előállítható 
mennyiségig a jelentkezés sorrendjében fogad 
talnak el.

Idegen határba szállítandó jégre megren
delések az 1910. évre nem fogadtatnak el.

Nyíregyháza, 1910. évi február hó 26.
161—3—2 Mójerszky Béla, polgármester.

Két bolthelyiség kiadó.
A z  eg y ik , B u z a té r  szögletén, 

fo rg a lm as  h e ly en , az  ú g y n ev e ze tt 
W e is z  D ezső-féle  n a g y  b o lth e ly i
ség , la k á ssa l v a g y  e n é lk ü l folyó 
évi m á ju s  hó  1-től, a  m ásik  a 
T o k a ji-ú tc a  2 2 - ik  szám ú h á z io n  
lévő  ü re s  te le k  azo n n a l k iadó. 
T u d a k o z ó d h a tn i le h e t a  ház
tulajdonossal.

S z ő l ö o l t v á n y ,  ~
szőlővesszőről és borról nagy képes árjegyzékemet
— — —  I N G Y E N  ---------
és bérmentve küldöm meg, a ki címét tudatja. 
Ezen könyvet még az is kérje, aki rendelni nem 
akar, mert ebből megtanulhatja a szőlőtelepítést 
s e mellett sok szölőkép van benne. Szőlőolt
ványokból és más egyébl* európai és amerikai 
sima és gyökeres vesszőkből, a világhírű Del- 
waréból állandóan több millió készlet eladó 
olcsó ár mellett. Több ezer elismerő levél, közt, 
több hercegi és grófi uradalomtól.
Chm : Szűcs Sándor fia, szőlőtelepe

Bihardiószeg.

S Í R K Ö V E K
mindenféle alakban és nagyságban
legolcsóbb árak mel

lett kaphatók s

7—52—60 Nyíregyházán,
Vármegyeház'Utca 5-dik szám.

eladó.
Értekezni lehet a tulajdonossal 

Mácsánszky Sámuellel.

L e g e l ő i
Az imregi gazdaság (posta C-séke 
Zemplén megye) kiad 300 hold

prím a gyeplegelőt
a f. évi legeltetési idényre akár 
hold-számra, akár darabszámra. 

Egészséges és bőséges víz, továbbá gon
dos felügyelet is biztosittatik.

Z á s z l ó k :  l  képviselő választásokhoz
bármily mennyiségben a legolcsóbb áron

1 1 . . ;

W ^ i í É É ’
O  J

íendelhetők meg. :: Két nap alatt bármily mennyiségű elkészül és bárhová elszállittatik.

1
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négy szobás lakás
május l-ére bérbe, esetleg megvételre

I c e r e s t e t i l c .
Értekezhetni lehet a kiadóhivatalban.

Hirdetmények.
1. A fedeztetési idény március hó 1-én

kezdetét vette.

2. Nyíregyháza város tulajdonát képező 
„Mintakerf-ben az alább felsorolt fák és bokrok 
kerülnek eladásra.

\enni szándékozók Jánószky Endre városi
gazdasági intézőnél válthatják ki a venni szán-
dékolt fákra az utalványt.
Gvíhüülc'fa :

100 drb körte, darabja. . . —‘80 fill.
300 drb alma, „ . . . . — '80 „
300 drb barack, „ . . . . . —■80 „

Lombos fák :
1000 drb Ajlanthus, darabja . . . P -  „
1000 drb Acernegundi, darabja . . r — *
100 drb Koelleuteria p -  ,

Cserjék és bokrok :
100 drb Jázmin, darabja . . . . —■Ö0 „
300 drb Orgona, „ . . . . - •4 0  ,

1000 drb Amorfa, „ . . . . - '4 0  „
1000 drb Spiria, . . . -•40 „
1000 drb Tamariska. „ -•4 0  „
2000 drb Kledicia, „ . . - •2 0  „
1000 drb Sirnt'orikorpus fehér bogyó,

darabja ....................................... - •4 0  .
200 drb Ribizaurea, darabja . . . -•4 0  „
21)0 drb Burbon, vagy pünkösdi rózsa

darabja ....................................... -  60 „

3. A császárszállási gulyába kihajtandó 
állatok előjegyzése a városi számvevőségnél a 
hivatalos órák alatt folyó évi március hó 1-től 
a helybeliektől elfogadtatnak A legelödijak 
felerészben az előjegyzés alkalmával, másik 
része pedig augusztus 15-éig fizetendő a város 
házi pénztárába. Elfogadtatik a legelőre 300 
drb ökör. 400 darabig két és egy éves tinó, 
ti—700 darabig tehén, a szűzgulyába pedig 
2 és 1 éves üsző 000 darabig. Április hó 15-től 
hely létében vidékiek is jegyezhetnek.

4. Az erdei vágástérről kiárverelt fák ki
váltásának és elhordatásának határidejéül folyó 
évi március hó 20-ika állapittatik meg. Figyel
meztetnek a vevők, hogy a fa elhordatása iránt 
a lenti határidőig annyival inkább intézkedjenek, 
mivel a ki nem váltott fák a vevő terhére és 
veszélyére folyó évi március hó 31-én nyilvános 
ujabbi árverésen el fognak ad a tn i.

5. A kállai pusztán a Kistanyánál árpa, 
zab és bükköny alá a földek 1910. évi március 
hó 10-én vagyis csütörtökön és esetleg pénteken 
fognak kiosztatni.

6. A bujtos alatti legelöterületek valamint 
a Manda medernek az utóbbi 6 évre kétszeri 
trágyázási kötelezettséggel és előleges félévi 
felmondási jognak a város részére való biztosi- 
sitásával való bérbeadása folyó évi március hó
9-én vagyis szerdán délelőtt 10 órakor a városi 
gazdasági intézői hivatalban nyilvános szóbeli 
árverésen fog eszközöltetni. 1

1. A képviselőtestület Kgy. 485/1909. sz. 
jogerős véghatározata értelmében a Morgó 
melletti szalmáskert beszüntettetik, ennélfogva 
a szalmáskert területéről az ott leraktározott 
anyagokat tulajdonosaik legkésőbb az 1910. évi 
június hó 1-ig annyival inkább igyekezzenek 
eltakarítani, mert ezen helyre a város ez évi 
szénatermését fogja elraktározni.

A másik két szalmás kert pedig jelenlegi 
céljaira további intézkedésig fentartatik ; ellen
ben a szalmáskert területét szalma- stb. lerakás 
céljából igénybevevő lakosok a terményükkel 
elfoglalt terület minden négyszögöle után 10 
fillért tartoznak befizetni a város házi pénztárába.

Nyíregyháza, 1910 febr. 26.
145-3—3 Jánószky Endre,

városi g. intéző.

E 'y e iíru  sitás Braun-féle
k á 1 y b a o z ü s  t

Meteor»Vulkán
folytonégő Meidinger és

vask á lyh ák
francia és német takaréktiizhe- 
lyek kál hacrnyők, kályhatálcák, 
szenes bödünük, fáskosarak, ol
csóbb és dis/.esebb kivitelben.

Kerítés sodronyfonat
minden Iynkbftség és drótvasiag- 
ságbau tüskés huzal, sodrony bur- 
gon> akosurak, répakiemeiö és 
répahányó villák, répaliáutó ké 
sek, vili íny; sengö felszerelés, 
vadászfegyverek, és forgópiszto
lyok, töltények, kouylia és ház
felszerelések. — Répa- és szecska
vágók, ekék és minden a vas 
szakmához tartozó cikkek a leg

olcsóbb áron.

F1 EINER LAJOS vaskereskedőnéi
Nyíregyházán

(.Korona*-épület, Pazonyi-ulca.)

Telefon: 186. szám.

Szabolcsi Földhitel
és

Parcellázó In té z e t
Nyíregyházán. Körte-utca 1. sz.

(Vármegyeháztéri kisállomás megállóhelyivel 
szemben.)

Az eddig folyósított olcsó törlesztéses kölcsönök 
összege meghaladja a több millió koronát. — 

Folyósít tö r le sz té se s  k ö lc sö n ö k e t.

4 és 4‘V V o s  kamat alapon
földbirtokokra és nagyobb házakra 300 koronától 
kezdve, bámily nagy összegig 10 évtől 65 évig 
terjedő tetszés szerinti időtartamra. Ezen idő alatt 
az évenkint kétszer fizetendő félévi részletekkel, 
melyeken a kamaton kívül már a tőketörlesztés 

is benne van

a tőke magától törlesztődik.
Az adós tartozását akár részben, 

akár egészben bármikor visszafizetheti, 
ellenben a Bank azt fel nem mondhatja 
a kikötött határidő előtt.

Ila valakinek egy vagy több helyen 
több apró drága kamatozású kölcsöne 
van, azokat az intézet szakszerűen  és illeték- 
m entesen k ifize ti és fenti módon olcsóbb
kölcsönné alakítja át. (Convertálja.)

Kamatozó kötvény jelz. kölcsönöket
5 - tő l 2 5  évre előre megállapított időre 
változatlan m érsékelt kam at mellett, tetszés 
szerinti tőke visszafizetéssel szintén a leg
előnyösebb feltételekkel eszközöl.

Minden felvilágosítással szivesen szolgál a

Szabolcsi Földhitel és
Parcellázó Intézet

Nyíregyházán Körte-utca 1. szám. (A  régi 
Brüll szállodával szemben.) 156 — ? — 2 

Az intézet felvette üzletkörébe a Tiszt- 
viselő-kö/csönöket is 10. 12 '<? 2 0 . évre-
azonban ezen kölcsönök s nyugdíj,
jogosultsággal biró tisztv, nyerhetik.

LicnTnui mim
ezég ajánlja

Nyíregyházán, Széchenyi-tér 3. szám
saját háznál épült, dúsan felszerelt gép
raktárát, mindennemű különleges — leg
kedveltebb — gazdasági gépek és gőz
ekék beszerzésére.

Nemkülömben sok évi — és tekintélyes 
összeköttetései folytán külön jelzálog- 

banki ügyosztályt vezet ingatlanokra 
nyújtandó legelőnyösebb törlesztéses köl
csönök megszerzésére, birtokok eladása 
parcellázása és ilvenek bérbeadási 

i ügyvitelére.

„Jura-féle fegyverolaj“ a legújabb és 
legjobb

fegyvertisstitó szer,
K g y  ü v e g  á r a  1 k o r o n a .
Kapható : N y í r e g y h á z á n : Ruzsonyi 

Pál ur fegyverkereskedésében. D e b r e c z e n -  
b e n :  Antalffy G. urnái. B u d a p e s t e n : 
/ubek Bertalan és Tarsa urak fegyver
kereskedésében, Muzeum-körut 29., és a 
feltalálónál: Jura Péter gyógyszerésznél, 
D o m b r á d o n .

Rendelésszerüen készült 
mindenfajta

m

fteJ
;':C •' •V-i

i

íWCí'

m

ö kabátok, tavaszi utcai 
öltönyök, alkalmi ruhák

P Finom angol kelméből első
rangú szabás és kivitelben, 
állandóan nagy választékban 

vannak raktárunkon. 
Jután yos árak. v

Oeutsch F. Károly és Társa
f é r f i - s z a b ó k

BUDAPESTEN, IV., Ferencziek-tere 2 szám.

Mindenütt

Dr. Drall^s

kapható.

o

/  A alattine \
•  e lsőran gú  szép ítő  s z e r e , g
•  Zsiradék

mentes. Malattine-börápolászer
Glycerin és mézkeverék.
Csodálatos hatású szer bőrkémé 
nyedés és bőrrepedés ellen. — 
Gyorsan gyógyít és bársony- 

puhává teszi a bőrt. 
Utazások alkalmával nélkülöz- 

hetlen.

Malattinp szaPPan vbcerm ésIVIulOlllliC mézzel keverve leg
jobb szappan.

Malattinp Pú,ler prlycerin ésITlQiOlllllC mézzel, uíólérbetlen
a szükségletben.
Malattinp borotváló-szappan gli- IflŰIŰUilIC cerin és mézzel ki 
tűnő és kellemesen habzó. 
Dralle’s Malattine borotváló szap 
pan nagyon alkalmas magán 

borotváló gépekhez. 
Kapható minden gyógytárban, drogériákban, fodrászoknál 

és M. Hoffmana Co. Tetschen a) Élbe főraktárába.
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rop;
1910 es 

m odellünk  
ú jítá sa i:

Intenzív lángzó. Gyor
san forral Kevés szeszt 
fogyaszt. Erős alkatré
szei kivehetők és tisztít
hatok. Művészi galvanno- 
bronz kivitel. — Hozzá
adva biztonsági gyors 
fözönk eddigi előnyeit, a
,,R o p s“  1910.

a jelenkor legszebb, leg
tartósabb, legbiztosabb 
és legtakarékosabb asz
tali tűzhelye. Ha feldűl, 
elalszik. — A szesz ki 

nem folyhat!
Ára Budapesten 4 K.
Régi használt példányokat 
a gyár 2 korona 50 fillér 

ráfizetéssel 1910-es 
modellre cserél át. 

Kapható minden szak
mába vágó üzletben.

„R O P S“
Fém árn m  R észy.-íárs. Bcűapest, V, Váci-Ét 74/43,

Helyi elárusítók: Ruzsonyí Pál, Fleiuer Lajos, 
Schvartz Adolf, Wirtscliafter Ármin.

QQ* Képviselők vidéken kerestetnek.

Monell
■ 1 9 1 0

A
legtartal
masabb, 

legelőke
lőbb 

legjobb 
i u  j U f t  j

E g y  é v r e  2 8  k o r . ,  
f é l é v r e  1 4  k o r . ,  
n e g y e d é v r e  7 k o r . ,  
1 h ó n a p r a  2  k o r .  

4 0  t.
Egyes példány ára 10 
fill. Vasárnapi szám ára 

20 f.

S zab o lcsv á rm eg y e  leg n ag y o b b  }}

—  H

H
HlireoM záii, a törvényszék mellett. #

M
*  S 
H ”

*
H  
M  
¥

h

4< g

H é

¥  B.

bútoráruháza
»
H

L e g ú jab b  s tílű  p a lissan d er, m ah ag ó n i és {{ 

feh é r fé n y eze tt h á ló  és ebédlő  b e ren d ezé - 

sek. A n g o l ú r i-  és női sálon  g a r n i tú r á k .  JJ 

E béd lő  d ív án y o k .

M egfelelő á r a k . P o n to s  k iszo lgálás.

Lefkovits Zsiomond
ü
H
»
H

Legtökéletesebb!

i
Szilárd szerke
zet. — Könnyű 
.*. kezelés. .*. 
Kívánatra díj
talanul bemu- 
— tatjuk. —

m

'JU6 ',<55?

S S p S l i l

Magyarországi 
vezérképviselő :

L u k á c s
R ezső 

BUDAPEST, 
YI. Teréz-körut 36.

Kényelmes rész
letfizetésre is .*. 
• kapható

te lje sen  lá tható  irásu

„ 0 .

t Ife

CLAYTON & 3HUTTLEWORTH tTO
B u U o p e s t ,  V ó o z i . l i ö r ú t  < > í í ,

á l ta l a Icg ju tányosabb  á rak  mellett  a já n l ta tn ak  :

L o c o m o b ilo k  ás cséplőgépek, benzinmotoros csóp lókA sz-  
letek, magánjáró gőzgépek, szalmakazalozók, lóhere
cséplők, tisztitó-rostak, konkolyozók, kaszá lógépek, 
.m arokrakó - és kévekötö-aratógépek, szénagyüjtök, 

széna- é s szalmasajtók, boronák, sorvetögépek, /  
^Plánét Jr. kapálok, kukoricza-morzsolók, s z e c s k a - /  

vágók, répavágók, darálók, őrlőmalmok, egye
temes aczéiekek, 2- és 3-vasu ekék és 

m inden egyéb  m e zőgazd aság i gépek.

Képviselet és raktár:
Májerszky Barnabás uraál, NyiregyhCza.

Olcsó szabott árak.
Tavaszi újdonságok férfi* és női divatcikkekben

M E G É R K E Z T E K :
c ő

*CT3

<=>
03 K L E I N  H E R M Á N

tn?í=5
^=5ct>
Bcroóra

oo0 3
m
0 3

úri-, női divat és rövidáru üzletében Nyíregyházán, Holté cukrázda mellett. o o ‘ĉ ao
a«=?Ca-.

fc>JJ
b-H M esés v á la sz té k b a n  ta lá lh a tó k  m inden  létező  ru liad iszek ,

fi3-
CXD,
DO

Selyem  bélések , C sipke, selyem  és delén  b lousok, A lsó  
szo k n y á k , F é r f i -  és női feh é rn em ü ek , F é rfi- , női- és 
g y e rm e k  s a p k á k , L e á n y k a  ru h á k  10  éves k o rig , 
P á r is i  d iv a t- r id ik iilö k , HÍ8tSZGrEk a leg finom abb  k iv ite lig  stb .

i
O l c s ó  s z a b o t t  á r a k ! !

_ 1 í

S s ő lő o ltv á n y o k .
I. oszt. igen szép és dusgyökérzetü etry- és 
kétéves Riparia Portalis és Rupestris Monticála 
alanyra oltva, 74 különféle bor- és csemege- 
fajtában. Közöttük a „Csaba gyöngye2, mely 
már julius 20-án érett. Ezenkívül liipuria 
Portalis és Rupestris Monticoia sima és 
gyökeres alanyvesszök. Sima zöldoltváuyok 
és peronosporamentes európai sima és gyö
keres vesszők. — Kérjünk árjegyzéket, melyet 

ingyen és bérmentve küld az

Erzséb et-ssölöoltvány tele p.
Tulajdonos :

Schmidt Mátyás, Bogáros (Torontálm.)

P 0 T V e t n i  v a l ó
k é tso ro s  v a ló d i tav a sz

„Hanna árpa1

k a p h a tó  k is m ennyiségben  is

B a r u c h A r a o l d c é g n é l .
93-1 — 1

Nyomatott Jóba Elek könyvnyomdájában. Nyíregyházán.
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